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VIHJESANAT

Tieteellisessä tekstissä esiintyy usein asioiden loogisia suhteita ja keskinäistä järjestystä jäsentäviä ilmauksia. Niitä käytetään mm. selventämään pää- ja sivuasioiden suhteita, syy-seuraus -suhteita ja pääasioiden ja esimerkkien suhteita. 
Vaikka asioiden esittämisjärjestys ja ajatuksen eteneminen jäsentävät informaatiota yleensä siten, että vihjesanojen puuttuminen ei haittaa tai estä ymmärtämistä, voi vihjesanojen käyttö kuitenkin helpottaa ymmärtämistä merkittävästi. Seuraavassa vihjesanoja ryhmiteltynä merkityksen mukaan.
1. LUETTELOSSA ESIINTYVIÄ VIHJESANOJA

2. TÄRKEYSJÄRJESTYSTÄ KOROSTAVIA JA HUOMIOTA SUUNTAAVIA

3. SYYSUHTEITA OSOITTAVIA

4. VASTAKOHTAA JA VASTAKKAISUUTTA OSOITTAVIA

5. SELITTÄVIÄ JA SAMANKALTAISUUTTA OSOITTAVIA

6. RAJOITTAVIA

7. HAVAINNOLLISTAVAAN MATERIAALIIN LIITTYVIÄ

8. LYHENTEITÄ
1. LUETTELOSSA ensimmäisenä esiintyviä vihjesanoja:

einmal
ensinnäkin, ensiksi

erstens
ensiksi

zuerst
ensiksi

zum einmal
ensinnäkin, ensiksi

zunächst
ensinnäkin, ensiksi

Luettelossa toisena (tai myöhemmmin) esiintyviä:

auch
myös

außerdem
sitä paitsi, lisäksi

daneben
sen ohella, lisäksi

darüber hinaus
lisäksi

dazu / hierzu / zudem
lisäksi

desgleichen
samoin

ebenfalls
samoin

ferner
edelleen, lisäksi

gleichfalls
samoin

noch
vielä, lisäksi

sowie
ja, sekä, kuten

und
ja

weiter
edelleen, lisäksi

wie auch
sekä, kuin myös

überdies
lisäksi, sitä paitsi

zum anderen
toiseksi, lisäksi

zusätzlich
lisäksi, lisä-

zweitens
toiseksi

Luettelossa viimeisenä esiintyviä:

alles in allem
kaiken kaikkiaan

letzten Endes
loppujen lopuksi

schließlich
lopuksi, lopultakin

zuletzt
lopuksi

zum Schluss
lopuksi
2. TÄRKEYSJÄRJESTYSTÄ KOROSTAVIA JA HUOMIOTA SUUNTAAVIA

am meisten
eniten

ausdrücklich
nimenomaan, erityisesti

besonders / insbesondere
varsinkin

eigentlich
oikeastaan, pohjimmiltaan

größtenteils
suurimmaksi osaksi

hauptsächlich
pääasiallisesti

im Grunde (genommen)
pohjimmiltaan

in erster Linie
ensi sijassa

meist, meistens
enimmäkseen

namentlich
nimenomaan, erityisesti

wesentlich / im Wesentlichen
olennaisesti, pääasiassa

vor allem / vor allen Dingen
ennen kaikkea

vornehmlich
ensi sijassa, etupäässä

vorwiegend
etupäässä

vorzugsweise
ensi sijassa, erikoisesti

überwiegend
etupäässä

3. SYYSUHTEITA OSOITTAVIA

also
siis

aus diesem Grund
tästä syystä

da
koska

daher, darum
sen tähden

dementsprechend
näin ollen, siis

demnach, demzufolge
näin ollen, siis

denn
sillä

deshalb, deswegen
sen vuoksi, siksi

folglich
näin ollen, siis

infolgedessen
sen johdosta, siksi

mithin 
näin ollen, siis

somit
näin ollen, siis

weil
koska

weshalb, weswegen
minkä vuoksi

zumal
varsinkin kun, koska

4. VASTAKOHTAA JA VASTAKKAISUUTTA OSOITTAVIA

aber
mutta

andernfalls
muuten, muussa tapauksessa

bzw., beziehungsweise
tai, vaihtoehtoisesti

dagegen
sitä vastoin

dennoch
siitä huolimatta, sittenkin

doch
kuitenkin

eher
pikemminkin

einerseits – andererseits
toisaalta – toisaalta

gleichwohl
siitä huolimatta

hingegen
sitä vastoin

im Gegensatz zu + D
päinvastoin kuin

im Gegenteil
päinvastoin

immerhin
kuitenkin

indessen
kuitenkin

jedenfalls
joka tapauksessa

jedoch
kuitenkin

obwohl / obgleich
vaikka

sonst
muuten, muussa tapauksessa

sowieso
joka tapauksessa, yhtä kaikki

statt dessen
sen sijaan

trotz + G
jstk. huolimatta

umgekehrt
päinvastoin

ungeachtet + G 
jstk. huolimatta

wenn auch
vaikka(kin)

wiederum
taas, toisaalta

vielmehr 
pikemminkin

während
kun taas

5. SELITTÄVIÄ JA SAMANKALTAISUUTTA OSOITTAVIA
als ob, als
ikään kuin

das heißt, d.h.
se on, eli

das ist, d.i.
se on, eli

gleich + D
samoin kuin

wie
kuten

6. RAJOITTAVIA

abgesehen von + D
lukuun ottamatta

allerdings
tosin

angenommen (dass)
jos, olettaen että

ausschließlich
vain, yksinomaan

außer + D
paitsi, lukuun ottamatta

bloß
tosin, vain, kunhan vain

es sei denn dass
ellei sitten

falls / im Falle dass
jos, siinä tapauksessa että

hingegen
tosin

jedoch
tosin

lediglich
vain, ainoastaan

mit Ausnahme + G/von
lukuun ottamatta

nur
tosin, vain, kunhan vain

unter der Bedingung dass
jos, sillä ehdolla että

unter der Voraussetzung dass
jos, sillä edellytyksellä että

wenn
jos

vorausgesetzt (dass)
jos, edellyttäen että

zwar… aber
tosin... mutta

7. HAVAINNOLLISTAVAAN MATERIAALIIN LIITTYVIÄ

beispielsweise
esimerkiksi

dabei
tällöin, tässä yhteydessä

etwa
esimerkiksi, n.

genauer gesagt
tarkemmin sanoen

im Allgemeinen
yleensä

im Einzelnen
yksityiskohdittain

im Großen und Ganzen
yleensä, pääpiirteissään

in der Regel
yleensä, säännöllisesti

in diesem Zusammenhang
tässä yhteydessä

in dieser Beziehung / Hinsicht
tässä suhteessa

jeweils
kulloinkin, kussakin tapauksessa

nebenbei gesagt
ohimennen sanoen

nämlich
nimittäin

ohne Weiteres
ilman muuta

ohne Zweifel / zweifelsohne
epäilemättä

sagen wir
sanokaamme, esimerkiksi

typisch / charakteristisch / kennzeichnend / bezeichnend für + A
tyypillistä jllk.

und zwar
tarkemmin sanottuna, nimittäin

unter anderem (u.a.)
muun muassa

zum Beispiel
esimerkiksi

8. LYHENTEITÄ

Lyhennettyjä vihjesanoja

bzw.
beziehungsweise
tai, vaihtoehtoisesti

ca.
cirka
n.

d.h.
das heißt
se on, eli

d.i.
das ist
se on, eli

dgl.
dergleichen
sellainen, sellaista

eigtl.
eigentlich
oikeastaan

entw.
entweder
joko

etw.
etwas
jotain

evtl.
eventuell
mahdollisesti
ggb.
gegebenenfalls
tarvittaessa, mahdollisesti
i.d.R.
in der Regel
tavallisesti
i.e.S.
im engeren Sinne
suppeasti ymmärrettynä

i.w.S.
im weiteren Sinne
laajasti ymmärrettynä
o.
oder
tai
o.Ä.
oder Ähnliche(s)
tms.
od.
oder
tai
s.
siehe
ks.
S.
Seite
sivu
s.o.
siehe oben
katso edellä
s.u.
siehe unten
katso jäljempänä
u.
und
ja
u.a.
und andere, unter anderem
ja muuta (sellaista), mm.
u.ä., u.Ä.
und Ähnliche(s)
ja muuta vastaavaa
u.a.m.
und andere mehr
ja muuta sellaista

usw.
und so weiter
jne.
v.a.
vor allem
ennen kaikkea

vgl.
vergleiche
vrt.
z.B.
zum Beispiel
esim.
z.T.
zum Teil
osittain
zw.
zwischen
välissä
zz., zzt.
zurzeit 
tällä hetkellä
z.Z., z.Zt.
zur Zeit
tällä hetkellä
Muita yleisiä lyhenteitä

Abb.
Abbildung, -en (f.)
kuva

Abk.
Abkürzung, -en (f.)
lyhenne

dt.
deutsch
saksalainen, saksaa

ebd.
ebenda
ibid, [alaviitteessä] sama kirja kuin edellinen

EDV
elektronische Datenverarbeitung
ATK
ev.
evangelisch
luterilainen

geb.
geboren
omaa sukua

Jh.
Jahrhundert, -e (n.)
vuosisata

